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Аннотация. В настоящее время как 

на территории Российской Федера-

ции, так и во всем мире в целом уве-

личивается численность вынужден-

ных переселенцев. Среди них немало 

тех, кто воспитывает детей с ограни-

ченными возможностями здоровья 

(ОВЗ), в частности слепых. Перед 

образовательными организациями 

встает глобальная проблема построе-

ния индивидуальной образовательной 

траектории таких обучающихся с 

учетом их специфических образова-

тельных потребностей и уровня язы-

кового статуса. В связи с этим возни-

кает настоятельная потребность в 

диагностических инструментах, по-

зволяющих получить и отобразить 

сведения, необходимые для организа-

ции коррекционно-образовательного 

процесса, участниками которого яв-

ляются такие обучающиеся. 

Цель статьи — представить сущно-

стные характеристики языкового 

Abstract. Currently, the number of 

internally displaced persons is increas-

ing both on the territory of the Russian 

Federation and throughout the world as 

a whole. There are quite a few of them 

who bring up children with disabilities, 

in particular the blind. Educational insti-

tutions face a global problem of building 

an individual educational trajectory of 

such students, taking into account their 

special educational needs and the level 

of language proficiency. In this regard, 

there is an urgent need for diagnostic 

tools that allow obtaining and displaying 

the information necessary for the organ-

ization of the rehabilitation-educational 

process, in which such students partici-

pate. 

The aim of this article is to present the 

essential characteristics of the medical 

history of language development of 

blind bilingual children, which ensures 

the construction of an individual educa-

tional trajectory of the students targeted 
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анамнеза слепых детей-билингвов, 

обеспечивающего построение индиви-

дуальной образовательной траектории 

обучающихся, направленной на пре-

одоление имеющихся у них социаль-

ных барьеров в языковой и социоэтни-

ческой идентификации. При подготовке 

статьи свое применение нашли ретро-

спективный анализ научной литерату-

ры, контент-анализ периодической 

печати и материалов научно-практи-

ческих конференций, диагностические 

методы (анкетирование); практические 

методы (личный опыт работы в системе 

специального образования). 

В статье представлена характери-

стика ключевых параметров, влияю-

щих на состояние языкового статуса 

слепых детей-билингвов. На их осно-

ве авторами разработана анкета для 

родителей (законных представителей) 

слепых детей-билингвов. Статья со-

держит результаты анкетирования, 

проведенного в образовательных орга-

низациях, располагающихся на терри-

тории многонациональных субъектов 

РФ. Полученные данные легли в ос-

нову разработанного языкового анам-

неза слепых детей-билингвов. Дан-

ный инструмент может использовать-

ся при работе со всеми обучающими-

ся, для которых русский язык являет-

ся неродным. 

at overcoming their existing social bar-

riers in linguistic and socio-ethnic iden-

tification. 

In the course of the study, the authors 

employed the retrospective analysis of 

scientific literature, content analysis of 

periodicals and materials of scientific-

practical conferences, diagnostic meth-

ods (questioning), and practical methods 

(personal experience of work in the 

system of special education). 

The article presents a characteristic of 

the key parameters influencing the state 

of language proficiency of blind bilin-

gual children. On this basis, the authors 

have worked out a questionnaire for the 

parents (lawful representatives) of blind 

bilingual children. The article contains 

the results of the questioning carried out 

in educational institutions situated on 

the territory of multinational subjects of 

the Russian Federation. The data ob-

tained were used as the basis for the 

development of the medical history of 

language development of blind bilingual 

children. This tool can be used while 

working with all students for whom 

Russian is not a native language. 
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ка, нарушения зрения, дети с наруше-

ниями зрения, слепые дети, зритель-

ные нарушения, дети-билингвы, дву-

язычие, детский билингвизм, мате-

ринский язык, язык социализации, 
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Введение 

Изменения, происходящие в 

настоящее время, в социально-

экономической и политической 

сферах как в нашей стране, так и 

во всем мире в целом, обуслови-

ли увеличение численности ми-

грантов. В социологии идиома 

«мигрант» используется для но-

минации категории людей, вы-

нужденно сменивших свое ос-

новное местожительство. 

Среди внутренних и внешних 

переселенцев достаточно семей, 

воспитывающих детей с ОВЗ, в 

том числе и слепых. В этой связи 

актуализируется проблема по-

строения индивидуальной обра-

зовательной траектории слепых 

детей-билингвов. 

Анализ отечественной и зару-

бежной практики обучения де-

тей-билингвов с нормативным 

развитием свидетельствует о не-

обходимости учета выраженно-

сти их интереса к изучаемым 

языкам, имеющегося у них жела-

ния общаться со своими ино-

язычными сверстниками, готов-

ности к изучению языка социали-

зации и времени начала его ос-

воения, а также коммуникативно-

го опыта, полученного на рус-

ском (неродном) языке. Если же 
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речь идет о слепых билингвах, 

следует говорить об учете осо-

бенностей, обусловленных глу-

бокими нарушениями зрения или 

его отсутствием. Все это, в свою 

очередь, отображается на состоя-

нии их языкового статуса. 

«Языковой статус слепых де-

тей-билингвов» определяется час-

тотой реального использования 

языка социализации и степенью 

его функциональной нагрузки в 

процессе решения разнообразных 

коммуникативных задач. 

Языковой анамнез слепых би-

лингвов дает возможность иден-

тифицировать состояние их язы-

кового статуса. Характеристика 

параметров, в совокупности со-

ставляющих языковой анамнез 

детей-билингвов с нормативным 

развитием, представлена в работах 

Е. К. Ван, О. А. Величенковой, Е. А. Ек-

жановой, Е. И. Исениной, Е. А. Кар-

пушкиной, Е. Л. Кудрявцевой, В. В. Тка-

чевой, С. Н. Цейтлин, Г. Н. Чир-

шевой, Н. А. Яценко и др. [1; 2; 3; 

4; 5; 6; 7; 9; 12; 13; 14; 15]. Между 

тем проблемы обучения и воспита-

ния слепых и слабовидящих детей-

билингвов в тифлопедагогике все 

еще не изучены. 

Цель статьи: представить 

сущностные характеристики язы-

кового анамнеза слепых детей-

билингвов, обеспечивающего по-

строение индивидуальной обра-

зовательной траектории обучаю-

щихся, направленной на преодо-

ление имеющихся у них социаль-

ных барьеров в языковой и со-

циоэтнической идентификации. 

Материалы и методы 

Анализ теоретических аспек-

тов решаемой проблемы обусло-

вил необходимость ретроспек-

тивного анализа научной литера-

туры, контент-анализа периоди-

ческой печати и материалов на-

учно-практических конференций. 

Свое применение получили диаг-

ностические методы (анкетиро-

вание); практические методы 

(личный опыт работы в системе 

специального образования). 

Результаты исследования 

Успешность работы со слепы-

ми детьми-билингвами определя-

ется временем освоения языка со-

циализации. В тех случаях, когда 

слепые одновременно овладевают 

двумя языками до пяти-восьми лет, 

они не только овладевают первым 

языком или осваивают два родных 

языка, но и приобретают общую 

понятийную базу для каждой из 

языковых систем. 

При овладении вторым язы-

ком в подростковом возрасте сле-

пые обучающиеся испытывают 

значительные сложности. Трудно-

сти у них возникают при соотне-

сении новых лексических единиц 

с уже накопленным блоком кон-

кретных образов, к которым они 

обращается при осуществлении 

речемыслительных операций на 

родном языке. В той ситуации, 



Специальное образование. 2023. № 3 44 

когда слепые подростки лишены 

адекватных представлений, лежа-

щих в основе того или иного слова 

материнского языка, усвоение и 

употребление в речи аналогичной 

лексемы неродного языка проис-

ходит механически, формально. 

Как ранний, так и средний би-

лингвизм развивается полноцен-

но при постоянном контакте меж-

ду двумя культурами и создании 

определенной социальной среды. 

По мнению Р. М. Фрумкиной, 

именно социум оказывает сущест-

венное влияние на формирование 

личности детей-билингвов [11]. 

Как показывает практика ра-

боты со слепыми детьми, в част-

ности билингвами, в большинст-

ве случаев семья является основ-

ным источником, обеспечиваю-

щим удовлетворение их потреб-

ности в коммуникации. Тем не 

менее слепые дети при общении 

часто демонстрируют неуверен-

ность, робость и тревогу. Лишь 

у немногих из них формируются 

гармоничные и адекватные от-

ношения со всеми взрослыми. 

При этом семья, в которой воспи-

тывается слепой ребенок, стано-

вится для него основным средст-

вом познания окружающей дейст-

вительности. Поэтому при сборе 

языкового анамнеза слепых детей-

билингвов в первую очередь сле-

дует учитывать критерии, демон-

стрирующие характер адаптации 

семьи на территории региона или 

страны пребывания. 

Важнейшим показателем, тем 

или иным образом влияющим на 

положение такой семьи, является 

продолжительность ее пребыва-

ния в регионе. В том случае, ко-

гда семья живет на данной терри-

тории постоянно, все взрослые, 

как правило, на достаточном 

уровне владеют языком социали-

зации, ориентируются в законо-

дательной и социальной структу-

рах, контактируют с представи-

телями своей диаспоры и другого 

этноса. Благодаря этому их дети 

приобретают широкие возможно-

сти для общения и получения 

квалифицированной ранней по-

мощи. В то время как слепые де-

ти из билингвальных семей, пе-

реселившихся сравнительно не-

давно, лишены таких возможно-

стей. Родители в этой ситуации 

обеспокоены налаживанием быта 

и финансовым благополучием. 

Еще одним существенным по-

казателем социальной адаптации 

семьи в условиях региона пребы-

вания является ее материальное 

положение. Зачастую семьи ми-

грантов, переезжающие в другой 

субъект федерации для получе-

ния заработка, выполняют низко-

оплачиваемую работу. Обычно 

уровень дохода такой семьи и ее 

жилищные условия ниже норм 

прожиточного минимума. В по-

добной ситуации семья сталкива-

ется с трудностями при удовле-

творении своих самых насущных 

потребностей. Родители заинте-
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ресованы не в образовании и раз-

витии детей, а в поиске источни-

ков дополнительного заработка. 

Если же семья растит слепого 

ребенка, то она зачастую либо не 

имеет представлений о возмож-

ностях абилитации и реабилита-

ции, либо не в состоянии полу-

чить специализированную по-

мощь в силу отсутствия регист-

рации. Кроме того, к числу семей 

мигрантов, воспитывающих не-

зрячих детей и при этом испыты-

вающих серьезные затруднения, 

связанные с их образованием и 

развитием, относятся малообес-

печенные семьи с невысоким 

уровнем достатка. В этом случае 

родители могут удовлетворить 

базовые потребности жизнеобес-

печения, но ограничены в мате-

риальных средствах, позволяю-

щих реализовать досуговые, об-

разовательные и другие социаль-

ные потребности. 

Семьи мигрантов, выполняю-

щие квалифицированную работу, 

обладают высоким уровнем до-

хода, а также имеют хорошие 

жилищные условия. Подобные 

семьи получают больше возмож-

ностей не только для удовлетво-

рения своих основных бытовых 

потребностей и приобретения 

различных видов услуг, но и все-

стороннего развития детей. 

Немаловажным критерием со-

циальной адаптации является 

психологический климат семьи 

мигрантов, зависящий от эмо-

циональных состояний всех ее 

членов, их душевных пережива-

ний, отношения друг к другу, к 

другим людям, к происходящим в 

жизни событиям. В семьях, вос-

питывающих слепых, эмоцио-

нальная атмосфера во многом 

зависит от принятия или непри-

нятия особенностей детей. 

Высокий психологический кли-

мат характеризуется адекватным 

отношением всех членов семьи 

к слепому ребенку, объективной 

оценкой его способностей. В та-

ких семьях дети получают воз-

можности для полноценного раз-

вития и адаптации в социуме. 

При скрытом отречении не-

гативное отношение к особенно-

стям детей внешне завуалировано 

чрезмерной заботой, вниматель-

ностью и предупредительностью. 

Однако ощущаемое слепыми от-

чуждение родителей, безусловно, 

их травмирует, сказываясь на 

самооценке. 

Удовлетворительный психо-

логический климат подразумевает 

слабую выраженность неблагопри-

ятных отношений, не имеющих 

постоянного характера. 

Низкий психологический кли-

мат постепенно переходит на уро-

вень кризисных взаимоотношений. 

В семье царят полное непонима-

ние, враждебность, насилие (пси-

хическое, физическое, эмоцио-

нальное). Родителями открыто де-

монстрируются отвращение, враж-

дебность к слепому ребенку. 



Специальное образование. 2023. № 3 46 

Одним из ключевых факторов, 

влияющих на воспитание детей, 

а также на становление их быто-

вой и поведенческой культур, 

является социокультурный уро-

вень семьи. Он считается высо-

ким, если в семье сохраняются 

этнические обычаи, традиции и 

уважается культура региона пре-

бывания. Взрослые и дети обла-

дают широким кругом интересов. 

Родители стремятся рационально 

организовать быт, разнообразить 

досуг, дать всестороннее (эстети-

ческое, физическое, эмоциональ-

ное, трудовое) воспитание. Как 

правило, в таких семьях либо оба 

взрослых, либо один из них имеют 

высшее образование. Родители на 

хорошем уровне владеют языком 

социализации. Все члены семьи 

при взаимодействии между собой, 

с друзьями, соседями и при осу-

ществлении социально значимых 

обязанностей (учение, служебные 

полномочия) ориентируются на 

две языковые системы. 

Говорить о среднем социаль-

ном статусе билингвальной семьи 

возможно при отсутствии у нее 

полного набора характеристик, 

свидетельствующих о высоком 

уровне культуры. При этом роди-

тели осознают недостаточность 

своего культурного развития и 

проявляют активность в его улуч-

шении. Старшие стремятся сохра-

нить свою культуру и привить де-

тям уважительное отношение к 

ценностям другого народа. Взрос-

лые относительно владеют язы-

ком социализации, либо кто-то из 

родителей его знает, а другой 

только изучает. В этой ситуации 

материнский язык становится 

приоритетной системой для внут-

рисемейного общения, а язык со-

циализации используется для 

осуществления внешних контак-

тов, возникающих при обучении 

или трудовой деятельности. 

Низкий культурный уровень 

обнаруживается в тех семьях, где 

усматриваются ограниченные ду-

ховные потребности, узкий круг 

интересов, неорганизованный быт, 

разобщенная культурно-досуговая 

и трудовая деятельность, неустой-

чивая моральная регуляция в пове-

дении. Зачастую взрослые члены 

семьи пренебрежительно относятся 

к культуре региона пребывания и 

при этом отстаивают всевозмож-

ными способами ценности своего 

этноса. В подобной ситуации либо 

оба родителя, либо один из них на 

минимальном уровне знают язык 

социализации, либо все старшие 

совершенно им не владеют. Соот-

ветственно, при построении разно-

образных контактов всеми членами 

семьи материнский язык избирает-

ся в качестве основного. 

При работе со слепыми деть-

ми-билингвами особое внимание 

требуется уделять социально-роле-

вому статусу их семьи. Именно 

этот показатель отчетливо демон-

стрирует отношение взрослых 

к ребенку. 
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Социально-ролевой статус 

можно считать высоким при на-

личии конструктивного отноше-

ния к слепому, высокой культуры 

и активности, направленной на 

решение его проблем. В той си-

туации, когда отношения к ре-

бенку строятся на акцентуации 

его трудностей, следует говорить 

о среднем статусе. Игнорирова-

ние проблем ребенка, более того, 

негативное отношение к нему 

обычно сочетается с невысокой 

культурой и активностью семьи и 

обнаруживается при низком со-

циально-ролевом статусе. 

Значимым показателем ус-

пешности адаптации билингваль-

ной семьи в чужом ей социуме 

является критерий, иллюстри-

рующий особенности развития 

семейных взаимоотношений. 

Как правило, семья со слепым 

ребенком проходит несколько 

стадий в развитии чувств родите-

лей. В стадию «негативизма» се-

мья вступает с момента установ-

ления диагноза ребенка. Взрос-

лые члены семьи переживают 

состояние растерянности и шока. 

Родителям сложно смириться со 

случившимся. На фоне этого у них 

могут формироваться чувства 

вины, собственной неполноцен-

ности, неприятие и негативизм 

к поставленному диагнозу. 

Далее, на стадии «отрицания» 

родители неосознанно стремятся 

к избавлению от эмоциональной 

подавленности и тревоги. Такое 

состояние часто провоцирует 

отказ семьи от квалифицирован-

ной помощи специалистов. Это 

обусловливает переход на стадию 

«хронической печали». 

При благоприятном стечении 

обстоятельств возможно наступ-

ление стадии «зрелой адаптации» 

семьи. Родители реально оцени-

вают жизненные ситуации, в пер-

вую очередь ими отстаиваются 

интересы ребенка и устанавли-

ваются необходимые контакты со 

специалистами. 

Отдельно следует остановить-

ся на моделях воспитания слепого 

ребенка в семье. Учет этого пока-

зателя определяется потребностью 

в родительской помощи ребенку 

при формировании у него компен-

саторных способов действий. 

Модель «гиперопеки» базиру-

ется на излишнем желании роди-

телей такого ребенка выполнить 

вместо него даже то, что он мо-

жет сделать сам. Жалость взрос-

лых, их стремление помочь сле-

пому ограничивают его в воз-

можностях дальнейшего разви-

тия, формируя неоправданную 

зависимость от окружающих. 

«Противоречивое воспитание» 

слепого ребенка возникает как 

следствие разногласий между 

взрослыми членами семьи, яв-

ляющимися представителями раз-

ных поколений. Такая поведенче-

ская модель препятствует ста-

новлению у слепого способно-

стей адекватно оценивать свои 
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поступки и возможности, а также 

формированию его компенсатор-

ных способов действий. Как след-

ствие, ребенок начинает «хит-

рить» и «лавировать» между 

взрослыми. 

Воспитание, подразумевающее 

«повышенную моральную ответ-

ственность», как правило, стано-

вится причиной постоянного пе-

ренапряжения слепого ребенка. 

Взрослые члены семьи система-

тически возлагают на него обя-

занности, требующие напряже-

ния всех сохранных способно-

стей. Это становится причиной 

формирования у слепого зани-

женной самооценки. 

«Авторитарная гиперсоциали-

зация» проявляется в тех случаях, 

когда родители, обладая высоким 

социальным статусом, переоце-

нивают возможности слепого 

ребенка, требуя от него невоз-

можного. 

В той ситуации, когда взрос-

лые относятся к ребенку как к 

неполноценному, он воспитыва-

ется ими в культе «больного». 

Подобная модель способствует 

формированию у слепого мни-

тельности, страхов. 

Полное погружение в пробле-

мы слепого ребенка, проживание 

его жизни и отказ от своей про-

является в том случае, если в се-

мье реализуется воспитательная 

модель «Симбиоз». Как правило, 

такое поведение свойственно 

женщинам, воспитывающим сво-

их незрячих детей в неполной 

семье. «Слепая» материнская 

любовь оказывает отрицательное 

влияние на личностное развитие 

ребенка. Его основными качест-

вами становятся эгоистичность, 

застревание на собственных ин-

тересах. 

Модель «Маленький неудач-

ник» встречается в тех случаях, 

когда слепой ребенок изначально 

рассматривается родителями с 

позиции социальной несостоя-

тельности. Подобная стратегия 

поведения затормаживает ста-

новление у слепого компенсатор-

ных способов действий. 

«Гипоопека» часто встречает-

ся в семьях мигрантов, обладаю-

щих низким социальным стату-

сом. Слепой ребенок остается 

предоставленным самому себе: 

родители не участвуют в его 

судьбе. 

«Отвержение ребенка» прояв-

ляется в отсутствии родительской 

любви, в непринятии его патоло-

гии. Подобная модель может на-

блюдаться как в семьях с низким, 

так и с высоким социальным ста-

тусом. 

К числу значимых парамет-

ров, составляющих языковой 

анамнез слепых детей-билингвов, 

следует отнести возраст, с кото-

рого они стали получать помощь 

специалистов сопровождения, а 

также результаты, достигнутые 

ими на предыдущем уровне обра-

зования. Это, в свою очередь, 
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позволяет планировать содержа-

ние предстоящей деятельности с 

учетом сложившегося у них к 

этому времени языкового опыта 

на материнском языке и языке 

социализации. Активизация язы-

кового опыта является составной 

частью коррекционно-развиваю-

щей работы, направленной на 

формирование и совершенство-

вание способностей осознанно 

использовать собственные со-

хранные возможности. 

Данные, полученные нами в 

ходе анализа теоретических ас-

пектов исследуемой проблемы, 

определили содержание одного 

из направлений эксперимента, 

направленного на установление 

языкового статуса слепых подро-

стков-билингвов и их зрячих 

сверстников. Исследование осу-

ществлено в апреле 2023 г. на 

территории многонациональных 

субъектов РФ. 

Цель работы, осуществленной 

в рамках описываемого направ-

ления, заключалась в апробации 

механизма сбора сведений, необ-

ходимых для составления языко-

вого анамнеза слепых детей-

билингвов. 

Для реализации данного на-

правления экспериментальной ра-

боты было задействовано 60 роди-

телей (законных представителей) 

слепых обучающихся образова-

тельных организаций для детей с 

нарушениями зрения. Характери-

стика респондентов (образование, 

места работы и занимаемая 

должность, места жительства и 

сроки проживания на территории 

региона, приоритетный язык 

и др.) представлены в таблице, 

приведенной ниже. 

Содержанием эксперименталь-

ной работы предусматривалось 

взаимодействие между педагога-

ми и родителями (законными 

представителями) слепых детей-

билингвов. Необходимость по-

добной процедуры обусловлива-

ется тем, что содержание инди-

видуальной образовательной тра-

ектории слепых детей-билингвов 

определяется специалистами служ-

бы сопровождения (педагогами-

словесниками). 

При организации взаимодей-

ствия с респондентами учитыва-

лись такие существенные крите-

рии, как отдаленность прожива-

ния семьи, занятость взрослых. 

Подобный подход позволил 

предложить респондентам наибо-

лее приемлемую для них форму 

работы (по телефону в сотрудни-

честве с учителем, самостоятель-

но дома или в школе). 

Анкета, предлагаемая родите-

лям (законным представителям) 

обучающихся, содержала 26 во-

просов. Ответы респондентов, 

распределенные нами на 3 груп-

пы в зависимости от частоты, 

представлены в таблице, приве-

денной ниже. 
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Таблица 1. Анализ результатов анкетирования родителей  

(законных представителей) обучающихся ЭГ  

(приводится абсолютное количество ответивших) 

№ Содержание вопроса 

Ответ 

подавляющего 
числа 

респондентов 

Ответ среднего 
числа респондентов 

Ответ 

небольшого 
числа 

респондентов 

1. Образование Высшее (34) Среднее профес-

сиональное (20) 

Среднее (6) 

2. Место работы, зани-

маемая должность в 

настоящее время 

Не работает, 

уход за ребен-

ком по инва-
лидности (43) 

Ведущий специа-

лист, руководитель 

в профессиональ-
ной области (11) 

Рабочие 

должности (6) 

3. Какой язык в семье 

является родным? 

материнский 

язык (28) 

Язык социализации 

(24) 

Оба языка — 

и материн-

ский, и язык 
социализации 

(8) 

4. Вы живете в городской 
или в сельской местно-

сти, сколько лет? 

В городе более 
20 лет (31) 

В городе до 20 лет 
(20) 

В сельской 
местности (9) 

5. Вы жили когда-нибудь 

в сельской местности / 
сколько лет? 

Да, менее 20 

лет 
(36) 

Нет, не жили (14) Да, более 20 

лет (10) 

6. Вы жили когда-нибудь 

в городе / сколько лет? 

Да, более 20 

лет (41) 

Нет (13) Да, до 20 лет 

(6) 

7. Посещал ли ваш ребе-

нок детский сад? 

Да (45) Нет (15) – 

8. С какого возраста ре-

бенок начал посещать 
детский сад? 

С 3–4лет (38) С 5 лет (6) С 7 лет (1) 

 

9. На каком языке разго-

варивал ребенок в 
детском саду? 

На языке со-

циализации 
(20) 

На материнском 

языке (16) 
 

И на материн-

ском, и на 
языке социа-

лизации (9) 

10. Занимались ли с вашим 

ребенком и в каком 
возрасте специалисты: 

логопед, дефекто-

лог/тифлопедагог, 

психолог? 

Да, в дошколь-

ном возрасте 
(26) 

Нет (20) Да, в школь-

ном возрасте 
(14) 

 

11. Какими языками вла-

деют взрослые члены 
семьи? 

И материн-

ским, и языком 
социализации 

(41 ) 

Только языком 

социализации (16) 

Только мате-

ринским (3) 
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Продолжение таблицы 1 

№ Содержание вопроса 

Ответ 

подавляющего 
числа 

респондентов 

Ответ среднего 

числа 

респондентов 

Ответ 

небольшого 
числа 

респондентов 

12. На каком языке взрос-
лые разговаривают у 

вас дома между со-

бой? 

И на материн-
ском, и на языке 

социализации (44) 

 

На языке социа-
лизации (12 ) 

Только на мате-
ринском (4) 

 

13. На каком языке вы 
разговариваете с ре-

бенком дома? 

И на материн-
ском, и на языке 

социализации (45) 

На языке социа-
лизации (14) 

На материнском 
(1) 

 

14. Кто сидел дома с 
ребенком, если вы 

уходили на работу? 

Не оставляли ни с 
кем, постоянно с 

мамой (42) 

Кто-то из близ-
ких членов се-

мьи, второй 

родитель (17) 

Затрудняюсь 
ответить (1) 

15. Сколько лет ваша 

семья проживает на 

территории этого 
региона? 

Более 20 лет (40) До 20 лет (19) Менее 5 лет (1) 

16. Ваш уровень владения 

русским языком? 

Свободное владе-

ние (34) 

 Свободное гово-

рение, но трудно-

сти в письменной 
речи (26) 

17. Какую роль играет 

каждый из родителей 
в организации семей-

ного быта 

Равные роли, 

делаем совместно 
все (39) 

В основном 

организует мама, 
папа зарабаты-

вает (20) 

 

Затрудняюсь 

ответить (1) 

18. Как вы думаете, огра-
ничивают ли возмож-

ности ребенка имею-

щиеся у него пробле-
мы со зрением? В чем 

именно? 

Нет, не ограничи-
вают (33) 

Да, ограничива-
ют во всём (19) 

Да, ограничивают 
при чтении, ри-

совании, пере-

движении (8) 

19. Как вы думаете, суме-
ет ли ваш ребенок 

получить после шко-

лы образование и что 
для этого необходи-

мо? 

Да, конечно (51) 
Необходимы 

знания, усилия со 

стороны ребенка, 
родителей, … 

Может быть (6) Вряд ли (3) 
 

20. Какое отношение к 
ребенку в семье? 

Учим делать все 
(33) 

 

Ребенок живет 
той же жизнью, 

что и другие (19) 

 

– Оберегаем от 
всего (2) 

– Относимся как 

к зрячему (1) 
– Все ответы (2) 

– Затрудняюсь (3) 

 



Специальное образование. 2023. № 3 52 

Окончание таблицы 1 

№ 
Содержание 

вопроса 

Ответ подавляющего 

числа респондентов 

Ответ среднего 

числа 
респондентов 

Ответ небольшого 

числа 
респондентов 

21. Какими языками 

владеет ребенок? 

И материнским, и 

языком социализации 
(41) 

языком социа-

лизации (11) 

Языком социали-

зации, но мате-
ринский язык 

понимает (8) 

22. В каком возрасте 

и где именно ваш 
ребенок начал 

изучать русский 

язык? 

В детском саду (25) В семье, с рож-

дения (20) 
 

В школе (15) 

23. На каком языке 

ребенок общается 

в семье, с друзья-
ми, в школе? 

И на материнском, и 

на языке социализации 

(53) 

На языке со-

циализации (5) 

На материнском 

языке (2) 

24. На каком языке 

ваш ребенок обу-
чался в начальной 

школе? 

На языке социализа-

ции с дополнительным 
изучением материн-

ского языка (56) 

– На языке социали-

зации (4) 

25. Как ваш ребенок 

закончил началь-
ную школу? 

На «4» и «5» (39) На «3» и «4» 

(13) 

На «отлично» (8) 

 

Согласно полученным резуль-

татам, большинство респонден-

тов и, соответственно, их детей 

следует рассматривать в аспекте 

продуктивного билингвизма, при 

котором коммуникант способен 

выражать собственные мысли на 

двух языках. Опрошенные при 

общении как между собой, так и 

со своими детьми обращаются к 

двум языковым системам. Часть 

из них испытывает трудности при 

письменной коммуникации. 

Полученные данные свидетель-

ствуют о том, что большинство 

детей-билингвов посещали дошко-

льные образовательные организа-

ции. Многие слепые общались на 

материнском языке, без особых 

трудностей переключаясь на язык 

социализации. Однако только не-

которые из них были охвачены 

помощью специалистов службы 

сопровождения, а остальные либо 

помощь не получали, либо были 

охвачены коррекционно-развиваю-

щей работой в школе. 

Как показывают результаты 

анкетирования, большинство де-

тей русский язык стали изучать в 

дошкольной образовательной ор-

ганизации или в школе. При этом 

практически всеми слепыми в 

процессе межличностного взаи-

модействия со взрослыми или 

товарищами в равной мере ис-

пользуются два языка. На уровне 

начального общего образования 
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многими из них изучался как 

язык социализации, так и мате-

ринский язык. 

На основе полученных данных 

специалистами службы сопровож-

дения (педагогами-словесниками) 

составляется языковой анамнез 

слепых детей-билингвов. 

Шаблон языкового анамнеза 

слепых детей-билингвов в струк-

турном плане состоит из двух 

разделов. Первый его раздел ото-

бражает информацию о том, ка-

кими языками владеют взрослые; 

какой язык является для семьи 

приоритетным; в какой степени 

родители владеют языком социа-

лизации; в каком возрасте и где 

именно ребенок начал изучать 

язык социализации; какая языко-

вая система им по преимуществу 

используется при общении в се-

мье, с друзьями, в школе; какими 

языками он владеет; на каком 

языке велось обучение в началь-

ной школе; каких итоговых ре-

зультатов достиг обучающийся 

на предыдущем уровне образова-

ния. Кроме того, необходимо 

указать сроки пребывания семьи 

на территории данного региона; 

роль каждого из родителей в ор-

ганизации семейного быта. 

Во второй раздел включается 

информация, позволяющая от-

следить природу развития слепо-

го ребенка-билингва: характеризу-

ются отношение родителей к зри-

тельной патологии ребенка и воз-

можностям его образования, ста-

тус незрячего в семье и реали-

зуемая ею модель воспитания. 

На наш взгляд, наиболее при-

емлемой формой представления 

языкового анамнеза является таб-

личный формат. 

Заключение 

При построении индивиду-

альной образовательной траекто-

рии слепых детей-билингвов сле-

дует опираться на данные, полу-

ченные в ходе изучения актуаль-

ного языкового статуса обучаю-

щихся. В частности, на каждого 

слепого билингва составляется 

языковой анамнез, включающий 

в себя сведения, полученные на 

основе анкетирования родителей 

(законных представителей) обу-

чающихся. Сбор данных осуще-

ствляется специалистами службы 

сопровождения (педагогами-сло-

весниками). Коррекционно-обра-

зовательный процесс, участника-

ми которого являются слепые 

дети-билингвы, позволит реали-

зовать деятельность, ориентиро-

ванную на удовлетворение их 

специфических образовательных 

потребностей. 
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